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 SEQ CHAPTER \h \r 1

 is the relative adverb HWS from the relative pronoun HOS.  It is used here to introduce the characteristic quality of a person, thing, or action referred to in context.  Here it introduces an actual quality of God, which has provided something spectacular for us.  When used with the participle, as it is here, it gives the reason for an action and is translated “because.”
 is the accusative direct object from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things” or “everything.”
 is the locative of place from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “on us.”  This is a reference to all Church Age believers.

 is the genitive absolute from the feminine singular article and adjective THEIOS, meaning “divine” plus the noun DUNAMIS, meaning “power.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a third person personal pronoun, translated “His” and referring to our Lord Jesus Christ, who was mentioned at the end of the last verse.  A noun and participle in the genitive case not grammatically connected with the rest of the sentence are called a genitive absolute.  In this construction, the noun in the genitive functions as the subject of the participle in the genitive case functioning as the main verb in the clause.

is the accusative direct object from the neuter plural article, meaning “the things” with the preposition PROS plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular nouns ZWĒ, meaning “with reference to life” and EUSEBEIA, meaning “the spiritual life” connected by the explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is.”  The construction TA PROS... is a Greek idiom meaning “as far as something is concerned” or “with regard to something.”  Here it is translated “with regard to life; that is, the spiritual life.”

1.  The word ZWĒ is used of the life given to us by God in a number of passages.



a.  “To walk in a new life” Rom 6:4.



b.  “Estranged from the life of God” Eph 4:18.



c.  “Life in Christ Jesus” 2 Tim 1:1.



d.  “The word of life” Phil 2:16; 2 Ti 1:10; 2 Cor 4:12.



e.  “The Spirit of the life in Christ Jesus” Rom 8:2,6,10; Jn 6:63.



f.  “Heirs of life” 1 Pet 3:7.



g.  This life is “hidden with Christ in God” Col 3:3.


2.  The word EUSEBEIA is presented here as a further definition of the word ZWĒ.



a.  Peter uses the Greek word EUSEBEIA to describe the principle of the spiritual life and the word EPIGNOSIS to describe the function of the spiritual life.  EUSEBEIA occurs three times in this passage verses 3,6,7.



b.  EUSEBEIA “denotes a particular manner of life.” Kittel, Vol VII, page 182.  It “means conduct in relation to God.” ibid, page 183.



c.  Hence, EUSEBEIA is the life of the Church Age believer controlled by the filling of the Holy Spirit and Bible doctrine in his or her soul.

“because His [the Lord Jesus Christ’s] divine power has bestowed on us all things with reference to life; that is, the spiritual life”
 is the genitive absolute feminine singular perfect passive participle from the verb DWREW, which means “to present, bestow.”  This word is a synonym for DIDWMI, which means to give.


The perfect tense involves a present state, which has resulted from a past action.  The present state is a continuing state; the past action is a completed action.  The perfect tense is a consummative perfect, also called the perfect of completed action or the extensive perfect.  The emphasis is on the past, completed action.  God gave us everything necessary for our spiritual life at the point of salvation and the result of this has continued on throughout our lives as Christians.


The passive voice indicates that all believers receive the action of being given something by God.


The participle functions as a finite verb in the genitive absolute.

 is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular article and noun EPIGNWSIS, meaning “through the full knowledge.”  The article here is monadic, indicating that this is a unique kind of “full knowledge;” it is the one and only kind of full knowledge provided by God the Holy Spirit.

 is the appositional genitive masculine singular articular aorist active participle from the verb KALEW, which means “to call.”

The article is used as a relative pronoun, translated “the one who.”

The aorist tense is a constative aorist, which states the action as a fact without reference to the time when it happened.


The active voice indicates that God the Father produced the action of inviting us to believe in Christ.


The participle is circumstantial.

With this we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”
is the dative of possession from the feminine singular adjective IDIOS, meaning “one’s own” plus the feminine singular nouns DOXA and ARETĒ, connected by the simple connective conjunction KAI, meaning “glory and virtue.”  The phrase is translated “to His own glory and virtue.”
“through the full knowledge of Him who called us to His own glory and virtue.”
2 Pet 1:3 corrected translation
“because His divine power has bestowed on us all things with reference to life; that is, the spiritual life through the full knowledge of Him [God the Father] who called us to His own glory and virtue.”
Explanation:
1.  The entire sentence reads: “May grace and prosperity be multiplied to you by means of the full knowledge of God; that is, Jesus our Lord, because His divine power has given to us all things with reference to life; that is, the spiritual life through the full knowledge of Him [God the Father] who called us to His own glory and virtue.”
2.  This sentence can be summarized in three main ideas.


a.  Grace and prosperity are multiplied to us by means of doctrine in our soul because Jesus Christ has given us all things related to our very own spiritual life.


b.  The all things given to us with reference to our spiritual life are dependent upon our having the full knowledge of God in our soul.  If we don’t have the full knowledge of who and what God the Father is in our soul, then we don’t have all things of the spiritual life.


c.  Having the full knowledge of God in our soul glorifies God and produces virtue in us.

3.  Our spiritual life multiplies grace to us.


a.  Our spiritual life is what we think.  Our spiritual life depends on the thinking of the Lord Jesus Christ inside our soul.  Without Bible doctrine in our soul (in our thinking), we have no spiritual life with God.


b.  Our spiritual life is grace.  Grace never depends on our character.  Grace is never added to us, it is multiplied to us.  Grace is never subtracted from us, no matter how horrible we are.  The other thing that is multiplied to us is a peace or tranquility of soul that cannot be penetrated by the environmental adversities, the tragedies, or heartaches of life.  Only God can multiply grace in our life, and He does not do it because we are good, or give, or do something for God.  God multiplies grace on the basis of who and what He is, never what we are.

4.  The Lord Jesus Christ has given to us all things of the spiritual life through epignosis (full-knowledge) of God the Father.


a.  Epignosis is the functional concept of our spiritual life.  It is the thought content of our soul that counts in the spiritual life.  Our spiritual life is what we think, not what we feel.


b.  “All things” of the spiritual life are described in Rom 8:28; Phil 4:13; 1 Cor 3:21.



(1)  Rom 8:28, “And we know that God works all things together for good to those who love God, to those who are called according to His predetermined plan.”  All things here is a reference to our spiritual life as related to our general life as human beings—the influence that our spiritual life has on the rest of our life.



(2)  Phil 4:13, “I can do all things through Him who strengthens me.”  All things here is a reference to learning and applying the word of God.



(3)  1 Cor 3:21, “So then let no one boast in men.  For all things belong to you.”

c.  To understand our spiritual life, we must begin by understanding who and what God is.



(1)  The ‘all things of the spiritual life’ include: our personal sense of destiny, our personal love for God the Father, our unconditional love toward others, our sharing God’s very own happiness in our soul, and our occupation with Christ.



(2)  Everyone gets the basics of the spiritual life.  Some believers even advance to the point of understanding and using basic problem solving devices.



(3)  But not all believers have the all things of the spiritual life—the advanced spiritual life; this is reserved for those believers who advance to spiritual maturity.  Only mature believers have real Christian virtue.  Only mature believers fully glorify God.


d.  Once we understand who and what God is, we can then begin to understand what it means to glorify God and what real virtue is.  Understanding God produces an understanding of true virtue.  Having true virtue produces glorification of God.



(1)  Virtue is not only a Biblical subject, but it is verified by the etymology and usage of the Greek word ARETE.



(2)  Virtue is the sum total of those human characteristics manufactured by living our spiritual life under the power of God the Holy Spirit.



(3)  Since virtue is the monopoly of God, it is restricted to our spiritual life; it cannot be duplicated or reproduced in the cosmic system.



(4)  Virtue is the distinctive characteristic of the royal family, the inevitable result of executing the plan of God.



(5)  Humility is the foundation for all virtue.



(6)  Virtue is the quality of intrinsic good; it is not proving one’s worth.  The believer who is trying to prove something cannot improve spiritually.  Proving one’s worth is arrogance; improving one’s worth spiritually is prudence.



(7)  Arrogance is the antithesis of and is antagonist to virtue.



(8)  Virtue is manufactured from perception of doctrine and results in occupation with Christ, while arrogance is manufactured in the cosmic system and results in preoccupation with self.



(9)  Virtue is the quality of intrinsic good and the mode of operation of the Christian way of life manufactured from the spiritual skills (being filled with the Spirit, learning and applying the word of God) of the plan for the Church Age believer.



(10)  Believers who reside and function in their spiritual life produce virtue, while believers who reside and function in Satan’s cosmic systems (arrogance and antagonism) destroy virtue and produce pseudo-virtue.



(11)  Virtue is the source of all true happiness in life.  Therefore, virtue and happiness co-exist.  There is no happiness in carnality or the cosmic system.  Pseudo-virtue manufactured in the cosmic system is the basis of all hypocrisy in life.



(12)  The cosmic system makes a special offer to all believers: wealth, success, promotion, sex, authority, lifestyle, approbation, and fame, but without honor, integrity, ability, virtue, love, leadership, capacity, or happiness.



(13)  In carnality and negative volition there is a constant search for happiness, while in the spiritual life God’s perfect happiness looks for us.  There are degrees of true happiness, which relate to every virtue.



(14)  The source of absolute virtue is the function of the integrity of God related to divine love.



(15)  The production of virtue means both happiness and orientation to God’s plan for you.



(16)  Documentation for Virtue.




(a)  Phil 4:8, “Therefore royal family, everything that is true, everything that is honorable, everything that is righteous, everything that is pure, everything that is capacity for love, everything that is commendable, if there is any virtue and anything worthy of praise, concentrate on these things.”  This is the principle of virtue first.




(b)  1 Pet 2:9, ““You are the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”



(c)  2 Pet 1:2-9, “Applying all diligence, in your doctrine supply virtue, and in your virtue, knowledge....for if these virtues are yours and are increasing, they render you neither useless nor unproductive in the true knowledge of our Lord Jesus Christ.”  Virtue is supplied by diligence toward doctrine.
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